
TG1005
Manuel d’utilisation

Lisez attentivement ce manuel avant d’utiliser votre voiture télécommandée
TG1005 



Informations sur la sécurité

 Gardez les petites pièces hors de portée des enfants

 Ce produit  est doté d’un moteur puissant.  Avant de l’utiliser pour la première fois,

lisez les instructions détaillées du manuel de l’utilisateur afin d’éviter tout risque de

collision ou de dommages dus à une utilisation incorrecte

 Lorsque vous avez fini d’utiliser la voiture, éteignez la télécommande avant d’éteindre

la voiture télécommandée.

 Ne stockez pas la  batterie  dans un environnement  chaud (par  exemple,  près de

flammes ou d’un appareil de chauffage)

 Les  enfants  doivent  être  surveillés  par  un  adulte  lorsqu’ils  utilisent  la  voiture

télécommandée. La voiture télécommandée doit toujours rester dans le champ de

vision du conducteur (ou de l’instructeur)

 Lors de l’installation ou du remplacement des piles de la télécommande, veillez à ce

qu’elles soient connectées en respectant la polarité. Ne mélangez pas d’anciennes et

de nouvelles piles ou différentes types de piles.

 Après l’utilisation, assurez-vous que la voiture télécommandée et la télécommande

sont éteintes et retirez les piles de la télécommande.

 Si vous ne prévoyez pas d’utiliser la voiture télécommandée pendant au moins 10

jours, déchargez la batterie à 40-50% (c’est-à-dire que si la batterie est entièrement

chargée, utilisez la voiture pendant la moitié du temps nécessaire pour décharger la

batterie). Cela permet de prolonger la durée de vie de la batterie.

 Vous  devez  utiliser  uniquement  le  chargeur  recommandé  pour  ce  modèle.  Le

chargeur  n’est  pas  un  modèle.  Débranchez  le  modèle  du  chargeur  avant  de  le

nettoyer avec du liquide de nettoyage. Inspectez régulièrement les fils, la prise de

courant, le boitier extérieur et les autres accessoires du chargeur pour vous assurer

qu’ils  ne  sont  pas  endommagés.  Si  vous  constatez  des  dommages,  cessez

immédiatement d’utiliser l’appareil jusqu’à ce que le problème soit résolu.   

 L’emballage et ce manuel contiennent des informations importantes et doivent être

conservés dans un endroit sûr pour toute référence ultérieure.

 Ne pas regarder directement le faisceau laser



Réparation et entretien

 Nettoyez régulièrement le produit avec un chiffon propre et doux.

 Évitez d’exposer le produit à la lumière directe du soleil ou à la chaleur 

 Ne pas immerger le produit dans l'eau, car cela pourrait endommager les composants

électriques.

 Inspectez  régulièrement  les  hélices,  le  moteur  et  la  batterie.  S'il  y  a  des  signes

d'endommagement,  cessez  immédiatement  d'utiliser  l'appareil  jusqu'à  ce  que  le

défaut ait été réparé.

Spécifications

Voiture
Poids 85g

Longueur 195 mm
Largeur 134 mm
Hauteur 82 mm

Temps de conduite 15 mins
Conditions de fonctionnement 0 à 40 °C

Moteur 8520
Batterie 3.7 V , 450 mAh

Temps de charge 50 mins
Télécommande

Fréquence de fonctionnement 2,4 GHz
Portée 30 m

Conditions de fonctionnement 0 à 40 °C
Batterie Piles AAA

Inclus dans la boîte

Voiture 1
Télécommande 1

Câble de charge USB 1
Manuel d'utilisation 1



Télécommande

1  Interrupteur 
d'alimentation

2  Manette de 
commande Déplacez le 
joystick pour déplacer la 
voiture en arrière ou en 
avant, à gauche ou à 
droite.

3  Bouton d'accélération 
de la marche avant

Chargement de la batterie de la voiture

Chargez la voiture à l'aide du câble de charge USB fourni avec le produit.

L’indicateur rouge est constant : la batterie est en charge

L'indicateur rouge est éteint : la batterie est complètement chargée.



Attention

 Ne pas court-circuiter  ou comprimer  la  batterie,  car  cela  pourrait  provoquer  une

explosion.

 Ne démontez pas la batterie et ne la stockez pas dans un environnement chaud.

 Si vous ne prévoyez pas d'utiliser la voiture télécommandée pendant au moins 10

jours, déchargez la batterie à 40-50 %. Cela permet de prolonger la durée de vie de

la batterie.

 Lorsque vous chargez la  batterie,  assurez  toujours  la  surveillance d'un adulte et

tenez la batterie éloignée des matériaux inflammables.

 Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être chargées.

 Les piles usagées doivent être retirées du jouet.

Insertion des piles de la télécommande

1


Retirer le couvercle de la télécommande

2  Insérer les piles AAA dans la télécommande 

3 Remettre le couvercle de la télécommande



Attention

 Lors de l'installation des piles, veillez à faire correspondre les extrémités + et - de la

pile avec les signes + et - du contrôleur.

 Ne mélangez pas des piles neuves et anciennes ou des piles de types différents.

 Ne pas utiliser de piles rechargeables

 Ne  pas  mélanger  les  piles  alcalines,  standard  (carbone-zinc)  ou  rechargeables

(nickel-cadmium).

Préparation de la voiture télécommandée pour le pilotage



Pairage de la télécommande à la voiture :

1  Allumez l’alimentation de la RC

2  Allumez la voiture RC 

3  Poussez le joystick sur la position la plus haute

4  Poussez le joystick sur la position la plus basse

L'indicateur reste constant lorsque le jumelage est terminé.

Attention

Lorsque vous allumez la télécommande, l'indicateur clignote rapidement pendant environ 20
secondes pour indiquer que la télécommande attend un signal : Le voyant clignote ensuite
lentement pour indiquer que le mode d'appariement a été désactivé.

Contrôler la voiture RC

Appuyer pour accélérer/relâcher pour ralentir

1   Avancer

2  Reculer

3  Tourner à gauche

4  Tourner à droite

Caractéristiques du produit

Si  les  lames  entrent  en  collision  avec  un  autre  objet  ou  se  coincent,  le  circuit
enclenche le mécanisme de protection contre les surintensités.



Avertissement  :  Tout  changement  ou  modification  de  cet  appareil  non  expressément
approuvé par la partie responsable de la conformité peut annuler l'autorité de l'utilisateur à
utiliser l'équipement.

Note : Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d'un appareil numérique
de classe B, conformément à la partie 15 des règles de la FCC. Ces limites sont conçues
pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  interférences  nuisibles  dans  une
installation  résidentielle. Cet  équipement  génère,  utilise  et  peut  émettre  une  énergie  de
fréquence radio et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément aux instructions, peut causer
des interférences nuisibles aux communications radio. Cependant, il n'y a aucune garantie
que  des  interférences  ne  se  produiront  pas  dans  une  installation  particulière.  Si  cet
équipement  provoque  des  interférences  nuisibles  à  la  réception  de  la  radio  ou  de  la
télévision, ce qui peut être déterminé en éteignant et en allumant l'équipement, l'utilisateur
est  encouragé  à  essayer  de  corriger  l'interférence  par  une  ou  plusieurs  des  mesures
suivantes : 

 Réorienter ou déplacer l'antenne de réception

 Augmentez la distance entre l'équipement et le récepteur.

 Brancher l'équipement sur une prise de courant d'un circuit différent de celui auquel
le récepteur est connecté

 Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de l'aide.

Cet appareil est conforme aux limites d'exposition aux radiations fixées par la FCC pour la
population  générale  (exposition  non contrôlée).  Cet  appareil  ne  doit  pas  être  installé  ou
utilisé en même temps qu'une autre antenne ou qu'un autre émetteur.

Bande de fréquence RF : 2409-2475MHZ

Puissance de l'émetteur : -3.73dBm (Max.)

Vendu aux un pays de l'UE

Nom du produit : [AEROSPEED]

Numéro du modèle : [TG1005]

Nom de la marque : SYMA

Personne à contacter : Ivan

Tél : +86-0754-86381701

Par la présente, [GUANGDONG SYMA MODEL AIRCRAFT INDUSTRIAL CO., LTD], 
déclare que ce [VIECHLE] est conforme aux exigences essentielles et aux autres 
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/UE. Le test complet de la déclaration de 



conformité de l'UE est disponible à l'adresse internet suivante : 
https://www.symatoys.com/down/declaration-of-conformity.html                                               
Déclaration de conformité simplifiée de l'UE

Accessoires (disponibles séparément)

La section suivante contient une liste d'accessoires en option disponibles à l'achat. Les 
accessoires peuvent être achetés auprès de votre revendeur local. Veuillez indiquer votre 
couleur préférée lors de votre achat.

Description du produit

Numéro
de série

Nom du
composant/de

la pièce
Quantité

Numéro
de série

Nom du
composant/de

la pièce
Quantité

Numéro
de série

Nom du
composant/de

la pièce
Quantité

01
Couvercle
de l'unité
principale

4 07
Pale

d'hélice A 1 13
Carte

réceptrice 2

02
Unité

principale
supérieure

4 08
Pale

d'hélice B 2 14
interrupteur
d'alimentatio

n
1

03 Bloc moteur
A 1

09 Protecteur 2 15 corps
inférieur

1

04 Bloc moteur
A B

10 lumières 1 16 Roues

05 Moteur
A

1 11 Batterie 4

06 Moteur
B 1 12

Carte
réceptric
e Base

2

https://www.symatoys.com/down/declaration-of-conformity.html


Fabricant:

Guangdong Syma Model Aircraft Industrial Co., Ltd.

Adresse: No 2 West Xingye Road, intersection of North Xingye Road,

Laimei Industrial Park, Chenghai District, Shantou City, Guangdong

Province, China.

Code postal : 515800

Département des ventes : +86 0754 86980668

Service après-vente : +86 0754 86395095

Fax : +86 0754 86395098

Site internet : www.symatoys.com

E-mail : syma@symatoys.com

L'entreprise a le droit d'interprétation finale de ce manuel d'utilisation.

mailto:syma@symatoys.com
http://www.symatoys.com/

